
 

 

CLERGY † GIÁO SĨ † CLERO 

        Rev. Kiet Anh Ta       Pastor 
        Rev. Phuong Van Nguyen      Parochial Vicar 
        Mr. Phuc Nguyen       Deacon 
        Mr. Leopoldo Arana               Deacon 

OUR LADY OF LA VANG CATHOLIC CHURCH 
288 S. Harbor Blvd., Santa Ana, CA 92704 

Phone: (714) 775-6200  Fax: (714) 775-6226 

Website: www.ourladyoflavang.org  

Email: parish@ourladyoflavang.org 

Thirty-third Sunday in Ordinary Time 
Year C 

November 16th, 2025 

MASS SCHEDULE  
GIỜ LỄ † HORARIO DE MISAS 

 
Weekday Masses / Lễ Ngày Thường / Misas Diarias 
8:30 AM  Tiếng Việt  Thứ Hai, Thứ Ba, Thứ Tư,  
            Thứ Nam, Thứ Sáu            
7:00 PM   Español       Jueves              
 
Saturday Masses / Lễ Thứ Bảy / Misa del Sábado 
8:00 AM Tiếng Việt 
6:00 PM (Vigil) Tiếng Việt & English 
8:00 PM (Vigil) Español, Neo-Catechumenal        
 
Sunday Masses / Lễ Chúa Nhật / Misas Dominicales 
6:30 AM Tiếng Việt 
8:30 AM Tiếng Việt 
10:30 AM Tiếng Việt 
12:30 PM Español 
4:00 PM English, Confirmation Youth  
6:00 PM Tiếng Việt 
 
      CONFESSION † GIẢI TỘI † CONFESIÓN 
9:00 AM—9:45 AM    Thursday / Thứ Năm / Jueves 
4:00 PM—5:00 PM     Saturday / Thứ Bảy / Sábado 
 
       ADORATION † GIỜ CHẦU † ADORACIÓN 

7:00 AM—8:00 AM 
Monday - Friday / Thứ Hai - Thứ Sáu / Lunes - Viernes 

               
BAPTISM † RỬA TỘI † BAUTISMO 

2:00 PM    Tiếng Việt      Chúa Nhật tuần Thứ Nhì        
3:00 PM    Español           Primer Sábado del Mes       
                  English            Please contact the Parish office 
 
SACRAMENTS † CÁC BÍ TÍCH † SACRAMENTOS 

Please contact the Parish office for more information 
Xin liên lạc văn phòng Giáo Xứ 

Por favor llame a la oficina para más información  
 

Emergency Hotline 
Số điện thoại khẩn cấp 

Línea directa de emergencia 
(714) 454-1928 

 
OFFICE HOUR † GIỜ LÀM VIỆC † HORAS DE OFICI-

NA 
 

Monday - Saturday / Thứ Hai - Thứ Bảy  / Lunes - Sábado   
9:00 AM—5:00 PM 

Sunday / Chúa Nhật / Domingo   
Closed / Đóng Cửa / Cerrado  

 

MINISTRY OFFICE † VĂN PHÒNG MỤC VỤ 
LA OFICINA DEL MINISTERIO 

 

Deacon David Phan Business Manager, Ext. 8701 

 

Hilda McLean  Office Manager, 
   Safe Environment, Ext. 8700 
 

Lizbeth Noriega  Parish Secretary, Ext 8702 
 

Bình Nguyễn  Parish Secretary, Ext. 8703 
 

Hải Trần        Parish Secretary, Ext. 8702 
 

Sr. Theresa Thảo Bùi Giáo Lý Thiếu Nhi & Thêm Sức, 
LHC   Tiếng Việt, Ext. 8704 
 

Jimena Peralta     Confirmation,  
   Young Adult, OCIA-English 
   (714) 583-1010  
 

Cristobal Gomez Educación Religiosa en Español 
   RCIA-Español, Ext. 8706 
 

Isabel Damian   Jóvenes Para Cristo/ JPC   
                              (714) 248-3999 en Español 
 

Kelly Hua               Thiếu Nhi Thánh Thể /  
   Eucharistic Youth 
   (714) 487-7751                                
   dmlvtntt@gmail.com 
 

Khương Phạm  Trường Việt Ngữ / Viet School 
   (714) 553-7931  
   hungkhuong2000@gmail.com 
 

Trang Vũ  Tang Lễ/ Bereavement 
   (657) 610-5513 
 

Quyền Vũ  Chủ Tịch BTV / Vietnamese Council 
   (714) 878-0119 
 
Mariza Gonzalez               Hispanic Council 
                                            (714)-420-1093 



 

 

THÔNG BÁO 
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THÔNG BÁO 

Ý CHỈ CẦU NGUYỆN TRONG THÁNG 11 CỦA ĐỨC THÁNH CHA  

Cầu nguyện cho sự phòng chống tự tử. 
Chúng ta hãy cầu nguyện cho những người bị cám dỗ tự tử tìm thấy nơi cộng đoàn của họ sự nâng đỡ, sự 

quan tâm và tình yêu mà họ cần đến, giúp họ mở lòng trước sự đẹp đẽ của cuộc sống 

Xin quý ông bà và anh chị em ghé 
qua hội trường để ủng hộ các gian 
hàng của Ban Ẩm Thực, mua hoa 
trang trí Linh Đài, và ủng hộ Tama-
le trong chương trình gây quỹ của 
các hội đoàn Mễ Tây Cơ.  

BAN ẨM THỰC 

Hôm nay là hạn chót để các phụ 
huynh ghi danh cho các con em 

mình từ 12 đến 17 tuổi tham gia 
chương trình làm thức ăn cho 

người vô gia cư trong mùa lễ Tạ 

Ơn (“Thanksgiving Food for the 
Less Fortunate”) trong hội trường 

giáo xứ vào lúc 2PM ngày Chúa Nhật tuần tới, 

23 tháng 11.  

CHƯƠNG TRÌNH THIỆN NGUYỆN 

THÁNH LỄ TẠ ƠN 

Giáo xứ xin kính mời quý ông 

bà và anh chị em tham dự 

Thánh Lễ Tạ Ơn ba ngôn 

ngữ vào lúc 9AM ngày thứ 

Năm, 27 tháng 11.  

Xin quý ông bà và anh chị em dành thời gian ghé 
qua phòng thờ phượng để đọc kinh cầu nguyện cho 

các đẳng linh hồn trong giáo xứ.  

CẦU NGUYỆN CHO CÁC ĐẲNG LINH HỒN 

           

Brian Hieu Le & Nga Thanh Mai 
Lễ cưới sẽ được cử  hành 

Ngày 22 tháng 11 năm 2025 
Tại Giáo Xứ La Vang, Santa Ana, CA 

Nguyen Dinh Nguyen & Anh The Nhat Pham 

Ngày 22 tháng 11 năm 2025 
Tại Giáo Xứ La Vang, Santa Ana, CA 

Nếu quý vị biết chắc và có bằng chứng là các đôi 
tân hôn trên có ngăn trở để tiến tới hôn phối, xin 
vui lòng liên lạc với Cha Tạ Anh Kiệt. Xin cảm ơn. 
. 
 
 

RAO HÔN PHỐI 

Nếu quý phụ huynh muốn con em 
mình rửa tội vào lúc 2 giờ chiều 

Chúa Nhật,  14 tháng 12, xin vui 
lòng ghi danh và tham dự lớp 

Hướng Dẫn Bí Tích Rửa Tội vào 

lúc 7 giờ tối ngày thứ Ba, 25 

tháng 11 

RỬA TỘI TIẾNG VIỆT-THÁNG MƯỜI HAI 2025 

PSA 2025 

Xin các gia đình trong giáo xứ nhớ 

đóng góp cho Quỹ Mục Vụ (PSA) 

nhằm hỗ trợ cho các hoạt động mục 

vụ trong Địa phận và các chương trình bảo trì và 

thay máy chiếu  trong nhà thờ. 
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XIN CẢM ƠN SỰ YÊU THƯƠNG CỦA QUÝ VỊ ! 
Xin hãy giúp Giáo Xứ qua việc dùng Phong Bì hoặc dùng 
Mạng Internet để đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật 
hàng tuần. Ðây là phương cách chúng ta “gói ghém những 

món quà” dâng lên Thiên Chúa  
và cảm tạ Ngài trong các Thánh Lễ.  

Ðóng góp qua Mạng Internet, xin vào trang nhà: 
www.ourladyoflavang.org 

XIN CẢM ƠN SỰ YÊU THƯƠNG CỦA QUÝ VỊ ! 
Tiền đóng góp trong các Thánh Lễ Chúa Nhật: 

Ngày 09/11/2025: $16,456 
Tổng số phong bì: 311 

Đóng góp qua mạng: $303 
Xin tiền lần hai: Các dịch vụ trong quân đội; $7,060    

Gian hàng ẩm thực: $5,470 
 

Đáp Ca 
Chúa ngự tới cai quản chư dân trong đường chính trực  

Chúa Nhật, ngày 16 tháng 11, 2025  
Quý ông bà anh chị em trong Chúa Kitô, 
 
Cha mẹ yêu thương con cái không chỉ nuông dưỡng và che chở chúng, không chỉ chiều chuộng hay cung cấp 
mọi thứ chúng muốn, cũng không phải là che chở chúng khỏi mọi đau khổ, tránh né mọi thử thách, hay vượt 
qua mọi trở ngại để cuộc sống trở nên dễ dàng và suôn sẻ. Thay vào đó, cha mẹ nên biểu hiện tình yêu thương 
của mình qua sự đồng hành và hướng dẫn chúng trên hành trình cuộc sống. Họ luôn hiện diện, ủng hộ, nhưng 
cũng cho phép con cái trải nghiệm những gian lao, đối mặt với nghịch cảnh và trưởng thành hơn qua những 
chông gai. Họ dạy con cái tự lập, sống chính nghĩa, chịu đựng gian khổ và đón nhận thất bại để hướng tới sự 
trưởng thành thực sự. Họ không ngăn cản mọi vấp ngã hay luôn luôn che chở cho con cái. Thay vào đó, họ 
luôn đứng phía sau con cái, sẵn sàng nâng đỡ, khích lệ chúng tiến về phía trước và giúp chúng đứng dậy mạnh 
mẽ hơn, khôn ngoan hơn và kiên cường hơn trước.  
 
Phát triển trí dục không chỉ đơn thuần là tham gia lớp học hay lắng nghe bài giảng. Cũng không chỉ đơn thuần 
là đạt được thành tích, đủ điểm đậu hay có bằng cấp trên tay. Nhưng đó là một quá trình mà người học sinh 
phải học cách tư duy phản biện, phát triển tính kỷ luật cá nhân và nuôi dưỡng những kỹ năng giúp chúng 
thành công bằng chính công sức của bản thân. Chúng cần được chuẩn bị không chỉ trong trường lớp mà còn 
cho những thách thức của cuộc sống đời thường. Thành công thực sự không đến với họ qua may mắn, mà 
được xây dựng thông qua sự nỗ lực, kiên cường và trưởng thành. Vì vậy, những người thầy cô giỏi không 
phải là những người trao cho học sinh đáp án, mà là những người xây dựng cho học sinh kỹ năng, trang bị cho 
học sinh những công cụ để đối mặt với kỳ thi, giải quyết vấn đề và theo đuổi kiến thức trong sự tự tin và kiên 
trì của bản thân. Họ cho phép học sinh đối mặt với khó khăn hoặc thất bại để học sinh có thể học tập chăm chỉ 
hơn, suy ngẫm sâu sắc hơn và phấn đấu hết mình hơn. Mục tiêu giáo dục của họ không chỉ là truyền tải thông 
tin, mà là phát triển con người của các học sinh. 
 
Trong Phúc Âm cuối tuần này, Chúa Giêsu mời gọi chúng ta cảm nghiệm Thiên Chúa như một người cha yêu 
thương và một người thầy khôn ngoan, Đấng dạy chúng ta rằng tình yêu không phải là sự bảo vệ, mà là sự 
chuẩn bị. Vì yêu thương con người, Thiên Chúa ban cho chúng ta quyền tự do để sống, để lựa chọn và để 
trưởng thành trong dòng chảy tự nhiên của cuộc đời. Tuy nhiên, chúng ta không bao giờ bị bỏ rơi. Thiên Chúa 
ban ân sủng, sức mạnh và sự khôn ngoan, không phải để che chở chúng ta khỏi những vấn nạn trong cuộc 
sống, mà để trao quyền cho chúng ta sống trọn vẹn và trung thành. Ngài không cất bỏ mọi gánh nặng, nhưng 
hổ trợ chúng ta vượt qua chúng. Ngài không cho phép thử thách làm chúng ta gục ngã, nhưng để uốn nắn 
chúng ta trưởng thành. Chúng ta luôn được trang bị đầy đủ để đối mặt với mọi sự trong hồng ân của Chúa 
Cha, những bài học của Chúa Con, và sự hướng dẫn của Chúa Thánh Thần. 
 
Thân mến trong Chúa Kitô và Đức Mẹ La Vang! 
Linh Mục Tạ Anh Kiệt. 

Lá Thư Cha Chánh Xứ 



 

 

Responsorial Psalm 
 The Lord comes to rule the earth with justice.  
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Please use envelopes or online giving as 

 an act of thanksgiving to the Lord.  
 

For online giving, please visit 
www.ourladyoflavang.org 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY! 
 
 

Sunday 11/09/2025 Collection: $16,456 
Number of Envelopes: 311 

EFT: 303 
Second Collection for Archidiocese 

 for the MilitaryService: $7,060 
Food Sales: $5,470 

Sunday, November 16, 2025 
 
 

True parental love goes far beyond comfort and protection. It is not about spoiling children or giving them 
everything they desire. Nor is it about shielding them from every pain, avoiding every challenge, or clearing 
every obstacle to make life smooth and easy. Instead, loving parents walk alongside their children, not to carry 
them through life, but to guide them as they journey through it. They offer a supportive presence, but allow 
their children to experience discomfort, face adversity, and grow in maturity through difficulties. They teach 
their children to become independent, to navigate real world, to endure hardship, and to embrace failure as a 
stepping stone toward real growth. They do not prevent every fall or keep their children forever under their 
wings. Rather, they stand behind their children and become ready to lift them up, encourage them forward, 
and help them rise again stronger, wiser, and more resilient than before. 
 
Education is not merely about attending classes or listening to lectures. Nor is it simply about achieving short-
term results, earning passing grades, or obtaining a degree. It is about true formation in which students must 
learn to think critically, develop personal discipline, and nurture the skills that will empower them to succeed 
independently. They need to be prepared not just for academic milestones, but for the challenges of life be-
yond the classroom. Real success is not handed to them, but built through effort, resilience, and growth. 
Therefore, good teachers are not answer-givers, but skill-builders. They equip their students with the tools to 
face exams, solve problems, and pursue knowledge with confidence and perseverance. They let their students 
to face difficulty or failure so their students can learn to study harder, reflect more deeply, and strive more 
earnestly. They keep the goal of education as not just information, but transformation for their students. 
 
In this weekend’s Gospel, Jesus invites us to see God as both a loving parent and a wise teacher, one who 
teaches us that love is not about protection, but about preparation. In His love, God gives us freedom to live, 
to choose, and to grow in the natural course of life. Yet, we are never left alone. Our God offers grace, 
strength, and wisdom, not to shield us from life’s realities, but to empower us to live fully and faithfully. He 
does not remove every burden, but walks with us through them. He does not allow trials to break us, but to 
shape us into who we are meant to be. We are equipped to face all things through the blessing of God the Fa-
ther, the teaching of God the Son, and the guidance of God the Holy Spirit.  

 
Sincerely yours in Jesus Christ and Our Lady of La Vang! 

Reverend Kiet Anh Ta. 

Pastor’s Corner 



 

 

Salmo Responsorial 
 Toda la tierra ha visto al Salvador.  
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GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 
 

Colecta Dominical del 11/09/2025: 16,456 
Total Sobres Recibidos: 311 

  EFT: $303 
Segunda Colecta para Arquidiócesis  

de Servicio Militar: $7,060 
Venta de comida: $5,470 

 

 

Por favor use sus sobres dominicales como acción de 

gracias al Señor. 
 

Para donaciones por internet 
 visite nuestro website 

www.ourladyoflavang.org 

Notas del Pastor 

Domingo Noviembre 16, 2025 

 

Queridos hermanos y hermanas, 

 

El verdadero amor paternal va mucho más allá de la comodidad y la protección. No se trata de consentir a los 
hijos ni de darles todo lo que desean. Tampoco se trata de protegerlos de todo dolor, evitar todo desafío ni su-
perar todo obstáculo para que la vida sea más fácil y llevadera. En cambio, los padres amorosos acompañan a 
sus hijos, no para llevarlos por la vida, sino para guiarlos en su camino. Ofrecen una presencia de apoyo, pero 
permiten que sus hijos experimenten incomodidad, enfrenten la adversidad y maduren a través de las dificulta-
des. Les enseñan a ser independientes, a desenvolverse en el mundo real, a soportar las dificultades y a aceptar 
el fracaso como un trampolín hacia el verdadero crecimiento. No evitan cada caída ni los protegen para siem-
pre. Más bien, los respaldan y están listos para levantarlos, animarlos a seguir adelante y ayudarlos a levantar-
se de nuevo con más fuerza, sabiduría y resiliencia que antes. 
 
La educación no se trata solo de asistir a clases o escuchar conferencias. Tampoco se trata solo de lograr resul-
tados a corto plazo, obtener calificaciones aprobatorias u obtener un título. Se trata de una verdadera forma-
ción en la que los estudiantes deben aprender a pensar críticamente, desarrollar disciplina personal y cultivar 
las habilidades que les permitirán tener éxito de forma independiente. Necesitan estar preparados no solo para 
los hitos académicos, sino para los desafíos de la vida más allá del aula. El verdadero éxito no se les da, sino 
que se construye a través del esfuerzo, la resiliencia y el crecimiento. Por lo tanto, los buenos maestros no son 
solo dadores de respuestas, sino constructores de habilidades. Equipan a sus estudiantes con las herramientas 
para enfrentar exámenes, resolver problemas y buscar el conocimiento con confianza y perseverancia. Permi-
ten que sus estudiantes enfrenten dificultades o fracasos para que puedan aprender a estudiar más arduamente, 
reflexionar más profundamente y esforzarse con más ahínco. Mantienen el objetivo de la educación no solo 
como información, sino como transformación para sus estudiantes. 
 
En el Evangelio de este fin de semana, Jesús nos invita a ver a Dios como un padre amoroso y un maestro 
sabio, quien nos enseña que el amor no se trata de protección, sino de preparación. En su amor, Dios nos da la 
libertad de vivir, elegir y crecer en el curso natural de la vida. Sin embargo, nunca estamos solos. Nuestro Di-
os nos ofrece gracia, fuerza y sabiduría, no para protegernos de las realidades de la vida, sino para capaci-
tarnos para vivir plena y fielmente. No nos quita todas las cargas, sino que nos acompaña en ellas. No permite 
que las pruebas nos destruyan, sino que nos moldea para ser quienes estamos destinados a ser. Estamos equi-
pados para enfrentar todas las cosas mediante la bendición de Dios Padre, la enseñanza de Dios Hijo y la guía 
de Dios Espíritu Santo. 
 
¡Sinceramente suyo en Jesucristo y Nuestra Señora de La Vang! 
 
Reverendo Kiet Anh Ta. 



 

 

NOTICIAS 
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ANNOUNCEMENTS 

DIA DE TODOS LOS DIFUNTOS PRAY FOR ALL SOULS 

Los invitamos a visitar la Sala de los Fieles Difun-

tos para ofrecer una oración por las almas de nues-

tros feligreses. También recordaremos a nuestros 

seres queridos todo el mes de noviembre, por fa-

vor, consideren llenar un sobre de intención de 

misa para solicitar oraciones por el descanso eter-

no de sus almas.  

Hoy es el ultimo dia para  los padres 
para registrar a sus hijos de las edades 
de 12 a 17 anos, para participar en el 
Evento de dar alimentos a los mas 
necesitados, el cual se llevara a cabo 
el Domingo 23 de Noviembre a las 

2:00pm en el New Hall. 

Invitamos a todos los feligre-
ses, a sus familiares y amigos a 
la Misa de Acción de Gracias 
el Jueves 27 de Noviembre a 
las 9:00am. 

 

RISE WITH FAITH 

High School Students are invited to join The Rise 
With Faith Youth Ministry in their monthly 
event on Sunday, November 16th with the 4:00 
PM Mass, followed by fun, food, games, and Bi-
ble study in the Youth Room 201 until 7:00 
PM. Please come, bring friends, and let’s rise to-
gether with faith!  

We invite you to visit the All Souls Room to offer a 
prayer for the souls of our departed parishioners. 
As we also continue to remember our loved ones in 
November, please consider filling out a Mass Inten-
tion envelope to request prayers for the repose of 
their souls. 

Please consider making a signifi-
cant contribution to the Pastoral 
Services Appeal (PSA). Your gen-
erous support is vital to sustaining 

important ministries in our Diocese and will also 
help us purchase a new projector.  

PSA 2025 

EVENTO PARA EL DIA DE  
ACCION DE GRACIAS 

SACREMENT OF BAPTISM 

Sacrament of Baptism is celebrated on every month. For 
Vietnamese, the celebration will be on the 2nd Sunday 
at 2:00PM.  For Spanish, the celebration will be on the 
1st Saturday at 3:00PM. Please contact the office at 
(714) 775-6200 for more information regarding to clas-
ses and registration. All registration must be turn in a 
week prior to class. Thank you.  

MISA DE ACCION DE GRACIAS 

Por favor, considere con devoción ha-
cer una contribución significativa a la 
Campaña de Servicios Pastorales 
(PSA). Su apoyo generoso es vital para 
sostener ministerios importantes en 

nuestra Diócesis y también nos va a ayudar a comprar 
un nuevo Proyector. 

PSA 2025 

THANKSGIVING EVENT 

Today is the last day  for parents to register your 
children from ages 12 to 17 to take part in the 
“Thanksgiving Food for the Less Fortunate” 
program, which  will be held at 2:00PM in the 
New Hall 

MINISTERIO JUVENIL RISE WITH FAITH 

Los estudiantes de secundaria están invitados a 
unirse al Ministerio Juvenil "Rise With Faith" 
después de la misa dominical de las 4 p. m. en el 
salón juvenil 201.  



 

 

Please contact the Parish Office for your     
Advertisement @ (714) 775-6200 

LA VANG TOUR, INC 
(Sau chi phí, số dư sẽ được ủng hộ Bảo Trợ Ơn Gọi, Học Sinh Nghèo 

và các Hội Dòng)   
Tour: Hành Hương Cửa Thánh Saint Juan Capistrano & St Michael 

Abbey, Nhà thờ Đức Mẹ Guadalupe, Mexico City 
Ngày 8 tháng 11 năm 2025 | sáng đi chiều về | $50 có cha Linh 

Hướng 
Tour: Hành Hương Xuyên Việt: Cuối tháng 2 năm 2026 Hành 

hương tất cả Thánh Địa: Đức Mẹ Măng Đen, Đức Mẹ La Vang, Đức 
Mẹ Tà Pao, Đức Mẹ Núi Cúi, Đức Mẹ Fatima Bình Triệu, Nhà Thờ 

Sa Loong, Cha Trương Bửu Diệp,… 
Xin vui lòng gọi đặt chỗ sớm 

Tour: Đại Lễ Lòng Chúa Thương Xót: Tháng 4 năm 2026 
Tour: Hành Hương Do Thái (Israel): Cuối tháng 4 năm 2026 Hành 

Hương Đất Thánh, Jerusalem.  
Xin vui lòng đặt chỗ sớm, cần Passport 

Tour: Đại lễ Thánh Giuse Sa Mạc Hồng Án: Ngày 3 tháng 5 năm 
2026, Cha Sỹ Hanh 

Tour: Cầu Thang Thánh Giuse New Mexicô: Ngày 2-5 tháng 7 năm 
2026 Đức Mẹ Guadalupe khóc– Thạch Động Nhũ Lorreto Church, 
Chimayo Church (Phép lạ màu nhiệm được Chúa Chữa Lành tại 

Đức Mẹ Hồ Cát), Thánh Đường Fransisco Assici, Nhà Thờ Cha Tạo 
(có thánh lễ ngày thứ bảy) 

Nghỉ 3 đêm tại hotel sang trọng, lịch sự, comfort suite,  
Fairfield Inn &  Suites Marriott 

Ngày 2-5 tháng 7 Tour 4 ngày 3 đêm 
Đón tại: 9901 Margo Lane, Wesminter CA 92683 

Tour: Đức Mẹ Guadalupe Mexico City: Ngày 17-21 tháng 7 năm 
2026 

Tham dự Lễ Đức Mẹ Guadalupe, tại Thánh Đường Guadalupe lớn nhất Mexico. 
-1 ngày Tĩnh Tâm (cha dòng Ngôi Lời) 

-Tham quan nhiều danh lam thắng cảnh 
-Di chuyển bằng máy bay 

-Deposit $700 
-Ngày 17/7/2026—ngày 21/7/2026 (Ngủ tại Đại Chủng Viện, có cha Linh Hớng giảng 

phòng) 

Mọi chi tiết xin liên lạc:  
Kim Loan (714) 422-5269       |       Hải Vũ (714) 422-5278       

Tiffany (714) 234 1745 
* La Vang Tour INC trân trọng kính mời 

 



 

 

 


